
Jahrgang 1940. [1329] Ročník 1940. 1231

Sammlung
derGesetzeundVerordnungen
tíes Protektorates Bohmen und IVfáhren.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.
Ausgegeben am 2. Dezember 1940. Vydána dne 2. prosince 1940.

133* StUck. Preis: K 1*—. Cena: K 1*—. ČžiStk<i 133.

Inhalt: (417 und 418.) 417. Verordnung, womit 
die Durchfuhrungsvorschriften zum Punzierungsge- 
setz abgešindert werden. — 418. Kundrnachung^ 
uber die Ausgabe von Mehl und sonstigen Mahler- 
zeugnissen, Reis, Húlsenfruchten und Teigwaren auf 
Bezug- und GroBbezugscheine und iiber die Ausstel- 
lung von Bezug- und GroBbezugscheinen auf diese 
Erzeugnisse sowie auf Kaffee-Ersatzstoffe und Tee.

Obsah: (417. a 418.) 417. Nařízení, kterým se 
mění prováděcí předpisy k puncovnímu zákonu. — 
418. Vyhláška o vydávání mouky a jiných mlýn­
ských výrobků, rýže, luštěnin a těstovin na odběrní 
listy a hromadné odběrní listy a o vystavování odběr­
ních listů a hromadných odběrních listů na tyto vý­
robky, jakož i na kávové náhražky a na čaj.

417.

Regierungsverordnung 
vom 24. Okíober 1940, 

womit die Durchfiihrungsvorschriften zum 
Punzierungsgesetz abgeandert werden.

Vládní nařízení 
ze dne 24. října 1940,

kterým se mění prováděcí předpisy 
k puncovnímu zákonu.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 26, 
Abs. 3, des Gesetzes vom 16. Dezember 1927, 
Slg. Nr. 2 vom Jahre 1928, iiber den Fein- 
gehalt und die Punzierungskontrolle von Pla­
tin-, Gold- und Silberwaren (Punzierungs­
gesetz) in der Fassung der Regierungsver- 
ordnungen vom 8. Februar 1935, Slg. Nr. 31, 
und vom 26. September 1940, Slg. Nr. 381, 
und auf Grund des Art. III der letztangefiihr- 
ten Regierungsverordnung:

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 26, odst. 3 zákona ze dne 16. pro­
since 1927, č. 2 Sb. z roku 1928, o ryzosti a 
puncovní kontrole platinového, zlatého a stří­
brného zboží (puncovní zákon), ve znění vlád­
ních nařízení ze dne 8. února 1935, č. 31 Sb., 
a ze dne 26. září 1940, č. 381 Sb., a podle 
čl. III posléze uvedeného vládního nařízení:

Art. I. ČI. I.

Der § 9 der Regierungsverordnung vom 
28. Dezember 1928, Slg. Nr. 215, womit das 
Punzierungsgesetz (P. G.) durchgefiihrt und 
der Beginn seiner Wirksamkeit festgesetzt 
wird, wird abgeandert und hat zu lauten, wie 
folgt:

§ 9 vládního nařízení ze dne 28. prosince 
1928, č. 215 Sb., kterým se provádí puncovní 
zákon (p. z.) a stanoví počátek jeho účinnosti, 
se mění a bude zníti takto:

„Fiir die amtliche Priifung und Bezeich- 
nung von Waren mit einem Goldgehalte von 
250/1000 wird eine Kontrollgebiihr von 
100.— K, von Waren mit einem Goldgehal-

„Za úřední zkoušení a označováni zboží 
s obsahem 250/1000 zlata se vybírá kontrolní 
poplatek 100.—K, zboží s obsahem 333/1000 
zlata 200.— K za 1 kg hrubé váhy zboží a
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te von 333/1000 eine Kontrollgebiihr von 
200.— K fur 1 kg Rauhgewicht der Waren 
und fiir jedeš selbstándige, mit der amtli- 
chen Punze versehene Stiick eine Manipula- 
tionsgebiihr von 10 h eingehoben.“

Arť. II.

Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 381/ 
1940 tritt gleichzeitig mit dieser Verordnung 
in Wirksamkeit.

Art. III.
Diese Verordnung tritt mit dem dreiBig- 

sten Tage nach der Kundmachung in Wirk­
samkeit; sie wird vom Minister fiir offentli- 
che Arbeiten im Einvernehmen mit den Mi- 
nistern der Finanzen, fur Industrie, Plandel 
und Gewerbe, der Justiz und des Innern 
durchgeíiihrt.

Ing.
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Eliáš m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Havelka m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

manipulační poplatek 10 h za každý samo­
statný kus úřední značkou opatřený/'

ČI. II.
Vládní nařízení č. 381/1940 Sb. nabývá 

účinnosti současně s tímto nařízením.

ČI. III.

Toto nařízení nabývá účinnosti třicátým 
dnem po vyhlášení; provede je ministr veřej­
ných prací v dohodě s ministerstvy financí, 
průmyslu, obchodu a živností, spravedlnosti 
a vnitra.

Ing. Eliáš v. r.
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

418.

Kundmachung
des Ministers fúr Landwirtschaft 

vom 30. November 1940 
uber die Ausgabe von Mehl und sonstigen 
Mahlerzeugnissen, Reis, Hiilsenfriichten und 
Teigwaren auf Bezug- und GroBbezugscheine 
und iiber die Ausstellung von Bezug- und 
GrolBbezugscheinen auf diese Erzeugnisse 

sowie auf Kaffee-Ersatzstoffe und Tee.

Der Minister fiir. Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund der Regierungsverordnung 
vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, be- 
treffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung des Wi.rt- 
schaftens mit gewissen Lebens- und Futter- 
mitteln, in der Fassung der Regierungsver­
ordnung vom 16. November 1940, Slg. 
Nr. 414:

§ I-

(!) Mehl aller Art, Graupen, Gerstengriitze, 
GrieB, Reis, Speisehiilsenfriichte, Hafer-

Vyhiáška
ministra zemědělství 

ze dne 30. listopadu 1940 
o vydávání mouky a jiných mlýnských vý­
robků, rýže, luštěnin a těstovin na odběrní 
listy a hromadné odběrní listy a o vysta­
vování odběrních listů a hromadných odběr­
ních listů na tyto výrobky, jakož i na kávové 

náhražky a na čaj.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle vlád­
ního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 Sb., 
kterým se zmocňuje ministerstvo zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý, ve znění vládního nařízení ze dne 
16. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ 1.
C1) Mouka všech druhů, kroupy, ječné 

krupky, krupice, rýže, jedlé luštěniny, ovesne


